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DEKRET
z dnia ...

zmieniający dekret nr 374/2016 w sprawie ewidencji
i kontroli materiałów jądrowych oraz

przekazywania informacji na ich temat

Zgodnie z art. 236 ustawy nr 263/2016, ustawy atomowej, zmienionej ustawą 
nr 83/2025, Państwowy Urząd ds. Bezpieczeństwa Jądrowego ustanawia 
następujące przepisy w celu wykonania art. 18 ust. 5, art. 24 ust. 7, art. 25 ust.
2 lit. d), art. 166 ust. 7 lit. a) do c) i e) oraz art. 169 ust. 4:

Artykuł I

W  dekrecie  nr  374/2016  w  sprawie  ewidencji  i  kontroli  materiałów  jądrowych  oraz
przekazywania informacji na ich temat wprowadza się następujące zmiany:
1.   W zdaniu wprowadzającym po słowie „ustawa” dodaje się słowa „, zmienionej ustawą nr

83/2025”, a tekst „art. 166 ust. 6 lit. a)–c)” zastępuje się tekstem „art. 166 ust. 7 lit. a)–c) i
e)”.

2.   W części wprowadzającej art. 1 słowa „nadzór nad bezpieczeństwem” zastępuje się słowami
„zabezpieczenia”, a po słowie „w” dodaje się słowa „ramach”.

3.   W art. 5 ust. 1 wyrazy „kopia niniejszego pisemnego” zastępuje się wyrazem „pisemnego”.
4.   W  art.  5  ust.  2  wyrazy  „kopię  całej  dokumentacji”  zastępuje  się  wyrazami  „całą

dokumentację”.
5.   W art. 5 ust. 3 słowa „nr 302/2005” zastępuje się słowami „2025/974”.
6.   W  art.  6  lit.  i)  po  słowie  „dla”  dodaje  się  słowa  „na  okres  ważności  zezwolenia  i  co

najmniej”, a słowo „; oraz” zastępuje się słowami „po upływie okresu ważności;”.
7.   W art. (6) lit. j) kropkę na końcu zastępuje się średnikiem.
8.   W art. 6 dodaje się ust. k) w brzmieniu:

„k)  przygotowuje  i  aktualizuje  plan  zabezpieczeń  oraz  monitoruje  jego
przestrzeganie.”.

9.   W art. 8 ust. 1 liczbę „9” zastępuje się liczbą „11”, a wyrazy „nr 302/2005” zastępuje się
wyrazami „2025/974”.
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10.   W art. 9 ust. 1 lit. d) słowo „spis20” zastępuje się słowami „spis”.

Skreśla się przypis 20.
11.   W  art.  9  ust.  2  wyrazy  „Posiadacz  zezwolenia  przesyła  Urzędowi  kopię  sprawozdania

finansowego, które przesyła” zastępuje się wyrazami „Przesyłane sprawozdanie finansowe”.
12.   W art. 9 ust. 2 słowa „nr 302/2005 w terminach wynikających z rozporządzenia Komisji

(Euratom) nr 302/2005. Posiadacz pozwolenia przesyła również do Urzędu wydruk rejestru
komputerowego  raportów  księgowych  lub  raportów  księgowych  sporządzonych  na
formularzach nr 2, 3” zastępuje się „2025/974”.

13.   W art. 9 ust. 2 słowa „4, których próbki znajdują się w załączniku 1 do niniejszego dekretu,
z podpisem kierownika ewidencji materiałów jądrowych, a także przesyła kopię dokumentu
zawiadomienia” zastępuje się słowami „dokument zawiadomienia”.

14.   W art. 9 ust. 2 słowo „dotyczący” zastępuje się słowem „w sprawie”.
15.   W art. 9 ust. 2 wyrazy „jeżeli nie można jej przesłać za pośrednictwem skrzynki danych”

zastępuje się wyrazami „jest przesyłana do Urzędu przez posiadacza zezwolenia zgodnie z
art. 27 lit. a) rozporządzenia Komisji (Euratom) nr 2025/974”.

16.   W części wprowadzającej art. 9 ust. 3 na końcu dodaje się słowa „zgodnie z art. 2 pkt 29
rozporządzenia Komisji (Euratom) 2025/974”.

17.   W art. 9 ust. 3 lit. a) wyraz „przekazywanie” zastępuje się wyrazem „przekazywanie”.
18.   W art.  9  ust.  3  lit.  a)  słowa  „w pięciu  egzemplarzach;  przesyła  jeden  egzemplarz  do”

zastępuje się słowami „i przesyła go do”.
19.   W art. 9 ust. 3 lit. a) wyrazy „trzy egzemplarze” zastępuje się wyrazem „i”.
20.   W art. 9 ust. 3 lit. a) wyrazy „który otrzymuje” zastępuje się wyrazem „otrzymujący”.
21.   W art.  9 ust.  3 lit.  a) wyrazy „i zachowuje jedną kopię; jeżeli nie można jej przesłać za

pośrednictwem skrzynki danych, odbiorca weryfikuje przekazane informacje” zastępuje się
wyrazami „który po weryfikacji przekazanych informacji”.

22.   W art.  9  ust.  3  lit.  a)  słowa  „i  po  wypełnieniu  formularza  raportu  o  zmianie  w stanie
inwentarza zwraca jedną kopię” zastępuje się słowami „wysyła wypełniony formularz”.

23.   W art. 9 ust. 3 lit. a) słowa „; wysyła jedną kopię” zastępuje się słowami „oraz”.
24.   W art. 9 ust. 3 lit. a) skreśla się wyrazy „i przechowuje jedną kopię; jeżeli na podstawie

pomiaru  odbiorca  stwierdzi  rozbieżność  między  masą  pierwiastka  lub  izotopu
rozszczepialnego  w  otrzymanym  materiale  jądrowym,  powiadamia  o  tym  Urząd  w
sprawozdaniu o zmianie stanu inwentarza”.

25.   Na początku art. 9 ust. 3 lit. b) dodaje się słowa „jako odbiorca”.
26.   W art. 9 ust. 3 lit. b) wyraz „przekazywanie” zastępuje się wyrazem „przekazywanie”.
27.   W art.  9  ust.  3  lit.  b)  wyrazy „jeżeli  jest  on  nadawcą,  w dwóch egzemplarzach;  jeden

egzemplarz przesyła do Urzędu, a drugi zachowuje” zastępuje się wyrazami „na terytorium
Republiki Czeskiej”.

28.   W art. 9 ust. 3 lit. b) po wyrazie „jeżeli” dodaje się wyrazy „na podstawie pomiaru stwierdza
rozbieżność między masą pierwiastka lub izotopu rozszczepialnego w otrzymanym materiale
jądrowym i wysyła”.

29.   W art.  9  ust.  3  lit.  b)  skreśla  się  wyrazy  „nie  mogą  być  przesyłane  za  pośrednictwem
skrzynki danych; jednocześnie nadawca dołącza do każdej przesyłki materiałów jądrowych
dokument  towarzyszący  w  postaci  zgłoszenia  wywozu  i  przywozu  na  formularzu  nr  5,
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którego wzór znajduje się w załączniku 1 do niniejszego dekretu, przesyła dwa egzemplarze
wraz z przesyłką, dwa egzemplarze do”.

30.   W art. 9 ust. 3 lit. b) skreśla się wyrazy „i zachowuje; jeżeli na podstawie pomiaru odbiorca
stwierdzi rozbieżność między masą pierwiastka lub izotopu rozszczepialnego w otrzymanym
materiale jądrowym, powiadamia o tym Urząd w raporcie o zmianie stanu inwentarza”.

31.   W art. 9 ust. 3 lit. c) słowa „poza przeniesieniem” zastępuje się słowami „, z wyjątkiem
przeniesienia”.

32.   W art. 9 ust. 3 lit. c) słowa „a)” zastępuje się słowami „lit. a),”.
33.   W  art. 9  ust. 3  lit. c)  słowa  „b)  w  dwóch  egzemplarzach;  wysyła  jeden”  zastępuje  się

słowami „wysyła go”.
34.   W art. 9 ust. 3 lit. c) skreśla się wyrazy „i przechowuje drugą, jeżeli nie można jej przesłać

za pośrednictwem skrzynki danych”.
35.   W  art.  9  ust. 4  po  słowie  „Urząd”  dodaje  się  słowa  „przez  posiadacza  zezwolenia  na

podstawie art. 2 pkt 29 rozporządzenia Komisji (Euratom) 2025/974”.
36.   W art. 9 ust. 5 po słowie „przesyła” dodaje się słowa „do Urzędu”, a słowa „do Urzędu”

zastępuje  się  słowami  „zgodnie  z  art.  2  ust.  29  rozporządzenia  Komisji  (Euratom)  nr
2025/974”.

37.   W art. 10 ust. 1 liczbę „15” zastępuje się liczbą „17”, liczbę „22” zastępuje się liczbą „25”,
słowa „nr 302/2005” zastępuje się liczbą „2025/974”, liczbę „14” zastępuje się liczbą „16”, a
słowa „nr 302/2005” zastępuje się słowami „2025/974”.

38.   W art. 11 ust. 3 liczbę „20” zastępuje się liczbą „23”, liczbę „21” zastępuje się liczbą „24”, a
wyrazy „nr 302/2005” zastępuje się wyrazami „2025/974”.

39.   W art. 12 ust. 2 wyrazy „kopię wpisu” zastępuje się wyrazem „wpis”.
40.   W art. 12 ust. 3 liczbę „30” zastępuje się liczbą „33”, a wyrazy „nr 302/2005” zastępuje się

wyrazami „2025/974”.
41.   W art. 12 ust. 4 liczbę „31” zastępuje się liczbą „34”, a wyrazy „nr 302/2005” zastępuje się

wyrazami „2025/974”.
42.   W art. 12 ust. 5 liczbę „32” zastępuje się liczbą „35”, a wyrazy „nr 302/2005” zastępuje się

wyrazami „2025/974”.
43.   W art. 13 ust. 1 liczbę „19” zastępuje się liczbą „22”, a wyrazy „nr 302/2005” zastępuje się

wyrazami „2025/974”.
44.   W części wprowadzającej art. 13 ust. 2 liczbę „19” zastępuje się liczbą „22”, a słowa „nr

302/2005” zastępuje się słowami „2025/974”.
45.   W art. 14 wyrazy „kopia podstawowych właściwości technicznych” zastępuje się wyrazami

„podstawowe  właściwości  techniczne”,  a  wyrazy  „nr  302/2005”  zastępuje  się  wyrazami
„2025/974”.

46.   W  art.  15  wyrazy  „kopia  programu  działalności”  zastępuje  się  wyrazami  „program
działalności”,  liczbę  „5”  zastępuje  się  liczbą  „7”,  wyraz  „nr”  zastępuje  się  numerem
„2025/974” i „302/2005”. Jeżeli posiadacz zezwolenia zamierza zużywać materiały jądrowe
w działalności niejądrowej, takiej jak na przykład produkcja stopów, ceramiki lub barwienia
partii szkła, przesyła Urzędowi informacje zawierające szacunkową prognozę planowanego
zużycia na nadchodzący rok kalendarzowy, którą aktualizuje w ciągu roku zgodnie z art. 11
ust. 1.”.

47.   W art. 16 ust. 1 lit. m) słowo „oraz” zastępuje się średnikiem.
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48.   W art. 16 ust. 1 lit. n) kropkę na końcu zastępuje się wyrazem „oraz”.
49.   W art. 16 ust. 1 dodaje się lit. o) w następującym brzmieniu:

„o)   informacje dotyczące działalności badawczo-rozwojowej związanej z materiałami
jądrowymi lub cyklem paliwa jądrowego lub mającej do nich odniesienie”.

50.   W art. 16 ust. 3 lit. b) wyrazy „art. 18 ust. 1” zastępuje się wyrazami „art. 25 ust. 1 lit. h)
ustawy  o  formularzu  nr  5,  którego  wzór  znajduje  się  w  załączniku  nr  1  do  niniejszego
rozporządzenia”.

51.   W art.  18  ust.  2  wyrazy  „kopia  dokumentacji”  zastępuje  się  wyrazem „dokumentacja”,
liczbę  „24”  zastępuje  się  liczbą  „27”,  a  wyrazy  „nr  302/2005”  zastępuje  się  wyrazami
„2025/974”.

52.   W art.  18  ust.  3  wyrazy  „kopia  dokumentacji”  zastępuje  się  wyrazem „dokumentacja”,
liczbę  „25”  zastępuje  się  liczbą  „28”,  a  wyrazy  „nr  302/2005”  zastępuje  się  wyrazami
„2025/974”.

53.   W art. 18 ust. 4 skreśla się wyrazy „w formie papierowej i elektronicznej”.
54.   W art. 19 ust. 1 słowo „Euratom1)” zastępuje się słowem „Euratom2)”.
55.   W art. 19 ust. 2 słowo „Euratom1)” zastępuje się słowem „Euratom2)”.
56.   W art. 19 ust. 3 słowo „Euratom1)” zastępuje się słowem „Euratom2)”.
57.   Po art. 20 dodaje się art. 20a w brzmieniu:

„§ 20a

Informacje dotyczące zgodności z wymogami
technicznymi w zakresie wdrożonych środków

zabezpieczających
(1) Każda osoba fizyczna lub podmiot prawnie odpowiedzialny zamierzający prowadzić

działalność  związaną  z  wykorzystaniem  energii  jądrowej  w  obiekcie  objętym
zabezpieczeniami ma obowiązek przesłać Urzędowi plan zabezpieczeń wykazujący
zgodność z wymogami technicznymi dotyczącymi wdrażania środków zabezpieczeń,
gdy  tylko  informacje  te  będą  dostępne,  a  najpóźniej  w  ramach  złożenia
odpowiedniego  wniosku  o  zezwolenie  na  prowadzenie  działalności  związanej  z
wykorzystaniem energii jądrowej.

(2)  Plan  zabezpieczeń  zawiera  wykaz  działań  zgodnie  z  wymogami  określonymi  w
załączniku  3  do  niniejszego  rozporządzenia,  a  do  niego  załącza  się  zgłoszone
podstawowe  parametry  techniczne  zgodnie  z  art.  3  rozporządzenia  Komisji
(Euratom) 2025/974.”.

58.   W  art.  21  wyrażenie  „18–20”  zastępuje  się  wyrażeniem  „18–20a”,  po  słowie
„zarchiwizowane” dodaje się wyrażenie „w okresie ważności zezwolenia oraz”, a wyrażenie
„od daty wydania” zastępuje się wyrażeniem „po upływie tej daty”.

59.   Załącznik 1 otrzymuje brzmienie:
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„Załącznik 1 do dekretu nr 374/2016

Przykładowe formularze
Formularz nr 1

Formularz nr 2
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Formularz nr 3
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Formularz nr 4
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Formularz nr 5
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Formularz nr 6
OŚWIADCZENIE
użytkownika końcowego materiałów jądrowych
Informacje  o  użytkowniku  końcowym,  który  jest  podmiotem  prawnie
odpowiedzialnym

Nazwa

Siedziba 
statutowa

Numer 
identyfikacyj
ny

Informacje o użytkowniku końcowym, który jest osobą fizyczną
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Imię (imiona) i 
nazwisko

Stały adres/miejsce 
zamieszkania/siedzi
ba statutowa

Data urodzenia

Ilość i specyfikacja materiału jądrowego

Metoda i cel wykorzystania materiału jądrowego

Oświadczam,  że:
a)  nie  wykorzystam  materiałów  jądrowych  do  celów  sprzecznych  z  Układem  o
nierozprzestrzenianiu broni jądrowej i przyczyniających się do osiągnięcia jakichkolwiek
celów  wojskowych;
b)  zezwalam  na  stosowanie  zabezpieczeń  i  kontroli  przez  Państwową  Służbę
Bezpieczeństwa  Jądrowego,  Euratom
i  Międzynarodową  Agencję  Energii  Atomowej;
c)  zapewnię  fizyczną  ochronę  materiałów  jądrowych  zgodnie  z  rozporządzeniem  w
sprawie  fizycznej  ochrony  materiałów  jądrowych;
d)  nie  będę  eksportować  materiałów  jądrowych  bez  zgody  Państwowej  Służby
Bezpieczeństwa Jądrowego i będę zgłaszać każde przemieszczenie materiałów jądrowych
do Państwowej Służby Bezpieczeństwa Jądrowego.

.....................................

Data i podpis".
60.   W załączniku 2 dodaje się tytuø w następującym brzmieniu:

„WYKAZ DZIAŁAŃ ZWIĄZANYCH Z CYKLEM PALIWA 
JĄDROWEGO”.

61.   W części wprowadzającej załącznika 2 skreśla się słowa „Wykaz działalności podlegającej
powiadomieniu Urzędu zgodnie z art. 19 niniejszego rozporządzenia:”.

62.   Dodaje się załącznik 3 w brzmieniu:
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„Załącznik 3 do dekretu nr 374/2016

PLAN ZABEZPIECZEŃ
Rozdział  1  –  Struktura  organizacyjna  i  zatrudnienie.  Opis  działalności
b. Specyfikacja stanowisk pracy zapewniających wdrożenie zabezpieczeń w ramach
organizacji
c.  Plan  szkoleń
d.  Opracowanie  wewnętrznej  dokumentacji  operacyjnej  i  zatwierdzonej
dokumentacji  dla  działalności  objętej  zezwoleniem
e.  Procedura  dotycząca  procesów  wewnętrznych  związanych  z  wnioskiem  o
zezwolenie
Rozdział  2  –  Ewidencja  i  kontrola  materiałów  jądrowych
a.  Opis  działalności
b.  Wdrożenie  wymogów  bezpośrednio  stosowanych  przepisów  dotyczących
stosowania  zabezpieczeń  w  ramach  Euratomu
c.  Wdrożenie  struktury  obszaru  bilansu  materiałowego  (MBA)  i  kluczowych
punktów  pomiarowych  (KMP)
d.  Określenie  stanowisk  pracy  zapewniających  ewidencję  i  kontrolę  materiałów
jądrowych
e.  Opis  systemu  ewidencji  i  kontroli  materiałów  jądrowych  (NMAC)
f.  Sprawozdania  księgowe
g. Tworzenie wewnętrznej dokumentacji operacyjnej dotyczącej ewidencji i kontroli
materiałów  jądrowych
h.  Kontrola  jakości
Rozdział  3  –  Działania  kontrolne  organów  nadzorczych
a.  Dostęp  do  obiektu  objętego  zabezpieczeniami
b.  Zapewnienie  współpracy  w  zakresie  wykonywania  działań  kontrolnych
c.  Rejestry  operacyjne
d.  Wykonywanie  pomiarów
e.  Opracowywanie  wewnętrznej  dokumentacji  operacyjnej  dotyczącej  działań
kontrolnych
f.  Ocena  wyników  kontroli
Rozdział  4  –  Sprzęt  do  ograniczania  i  monitorowania
a.  Opis  działań
b.  Zainstalowany  sprzęt
c.  Wymagania  dotyczące  instalacji  sprzętu,  zarządzania  nim,  w  tym  sposobów
przekazywania  danych  innym  organom  nadzorczym
d. Sporządzenie wewnętrznej dokumentacji operacyjnej dotyczącej zainstalowanego
sprzętu
e.  Zapewnienie  współpracy  podczas  instalacji  sprzętu
Rozdział  5  –  Podstawowe  parametry  techniczne
a.  Opis  działań
b.  Przygotowanie  kwestionariusza  dotyczącego  podstawowych  parametrów
technicznych
c.  Weryfikacja  podstawowych  parametrów  technicznych
d. Opracowanie wewnętrznej  dokumentacji  operacyjnej  dotyczącej  podstawowych
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parametrów  technicznych
e.  Kontrola  jakości
Rozdział  6  –  Wymogi  informacyjne  wynikające  z  protokołu  dodatkowego
a.  Opis  działań
b.  Wykaz  wymaganych  informacji
c.  Opis  obiektu
d.  Opis  działań  badawczo-rozwojowych  prowadzonych  w  ramach  cyklu  paliwa
jądrowego
e.  Dodatkowy  dostęp
f.  Opracowanie  wewnętrznej  dokumentacji  operacyjnej  dotyczącej  wymogów
informacyjnych
g. Kontrola jakości’.

63.   W przypisie 1 wyrazy „nr 302/2005” zastępuje się wyrazami „2025/974”.
64.   W przypisie 1 liczbę „8” zastępuje się liczbą „26”.
65.   W przypisie 1 słowa „lutego 2005 r.” zastępuje się słowami „maja 2025 r.”.
66.   W  przypisie  1  słowa  „nadzór  bezpieczeństwa”  zastępuje  się  słowem  „środki

bezpieczeństwa”.
67.   W przypisie 3 liczbę „9” zastępuje się liczbą „6”.
68.   W przypisie 3 wyrazy „nr 302/2005” zastępuje się wyrazami „2025/974”.
69.   W przypisie 4 liczbę „14” zastępuje się liczbą „17”.
70.   W przypisie 4 wyrazy „nr 302/2005” zastępuje się wyrazami „2025/974”.
71.   W przypisie 5 liczbę „17” zastępuje się liczbą „20”.
72.   W przypisie 5 wyrazy „nr 302/2005” zastępuje się wyrazami „2025/974”.
73.   W przypisie 6 liczbę „18” zastępuje się liczbą „21”.
74.   W przypisie 6 wyrazy „nr 302/2005” zastępuje się wyrazami „2025/974”.
75.   W przypisie 7 liczbę „8” zastępuje się liczbą „10”.
76.   W przypisie 7 wyrazy „nr 302/2005” zastępuje się wyrazami „2025/974”.
77.   W przypisie 8 liczbę „9” zastępuje się liczbą „11”.
78.   W przypisie 8 wyrazy „nr 302/2005” zastępuje się wyrazami „2025/974”.
79.   W przypisie 9 liczbę „16” zastępuje się liczbą „19”.
80.   W przypisie 9 wyrazy „nr 302/2005” zastępuje się wyrazami „2025/974”.
81.   W przypisie 10 liczbę „10” zastępuje się liczbą „12”.
82.   W przypisie 10 wyrazy „nr 302/2005” zastępuje się wyrazami „2025/974”.
83.   W przypisie 11 liczbę „7” zastępuje się liczbą „9”.
84.   W przypisie 11 wyrazy „nr 302/2005” zastępuje się wyrazami „2025/974”.
85.   W przypisie 12 liczbę „14” zastępuje się liczbą „16”.
86.   W przypisie 12 wyrazy „nr 302/2005” zastępuje się wyrazami „2025/974”.
87.   W przypisie 13 liczbę „20” zastępuje się liczbą „23”.
88.   W przypisie 13 liczbę „21” zastępuje się liczbą „24”.
89.   W przypisie 13 wyrazy „nr 302/2005” zastępuje się wyrazami „2025/974”.
90.   W przypisie 14 liczbę „30” zastępuje się liczbą „33”.
91.   W przypisie 14 liczbę „32” zastępuje się liczbą „35”.
92.   W przypisie 14 wyrazy „nr 302/2005” zastępuje się wyrazami „2025/974”.
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93.   W przypisie 15 liczbę „19” zastępuje się liczbą „22”.
94.   W przypisie 15 wyrazy „nr 302/2005” zastępuje się wyrazami „2025/974”.
95.   W przypisie 16 wyrazy „nr 302/2005” zastępuje się wyrazami „2025/974”.
96.   W przypisie 17 liczbę „5” zastępuje się liczbą „7”.
97.   W przypisie 17 wyrazy „nr 302/2005” zastępuje się wyrazami „2025/974”.
98.   W przypisie 18 liczbę „12” zastępuje się liczbą „14”.
99.   W przypisie 18 wyrazy „nr 302/2005” zastępuje się wyrazami „2025/974”.
100.   W przypisie 19 liczbę „13” zastępuje się liczbą „15”.
101.   W przypisie 19 wyrazy „nr 302/2005” zastępuje się wyrazami „2025/974”.
102.   W przypisie 21 liczbę „3” zastępuje się liczbą „6”.
103.   W przypisie 21 wyrazy „nr 302/2005” zastępuje się wyrazami „2025/974”.

Artykuł II

Data wejścia w życie

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 1 marca 2026 r.


